Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 63
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1. (63:1 in Heb.) miz’mor 'Dawid bih’yotho 'mid’b;:r V'ahudah.' ' '
The Thirsting Soul Satisfied in
A Psalm of Dawid, he was in the wilderness of Yahudah.
<62:1> Wadpos 7@ Aaud év 1@ elvar adtov év T épnpw s lovdalas.

1 Psalmos tg Dauid en tQ einai auton en t€ erémad tes Ioudaias.
A psalm to David; in his being in the wilderness of Judah.

Yw4 ax4 4 ¥1acd4o
MWAW-29 Jioy ain-nq49 14ws Yy 3wy aw)y y< a4¥n

TomEN I o8 OTON 3
TR™O3 MY) MMETPINE T3 o M0 W1 7 Mns

(63:2 in Heb.) ‘atah ‘ashachareak
tsam’ah naph’shi kamah b’sari b’erets-tsiah w' ayeph b’li-mayim.

Ps63:1 O , You are ; I shall seek You earnestly; my soul thirsts s
my flesh yearns , in a dry and weary land where there is without water.

2> ‘O Beds 6 Beds pov, mpos oe dpbpilo: édldmoév oou 1 Yuym pov.

~ e / 9 ~ 9 / \ 9 / \ 9 4 .
mooamAds oou 1) 0apE pov év i) épNpw kal AfaTw kal avidpw;

2 Ho , orthrizo; edipsésen soi hé psyché mou.
o , R I rise early. thirsted for My soul.
posaplos soi hé sarx mou en gé eréemg kai abatg kai anydrg?
How often longed for my flesh in land a barren and untrodden and waterless.
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2. (63:3 in Heb.) ken chazithiyak lir'oth “uz’ak uk’bodeak.
Ps63:2 Thus I have seen You , Lo see Your power and Your glory.
3> obTws év TH aylw dPBnv ool Tod L8etv TV dVvaplv cov kal v do€av cov.

3 houtos ophthén 0! tou idein tén dynamin sou kai tén doxan sou.
Thus I appeared to , to behold your power and your glory.
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3. (63:4 in Heb.) 2i-tob chas’d’ak mechayim y’shab’chun’ak.
Ps63:3 Your lovingkindness is better life, shall praise You.
4> 31 kpelooov TO éNeds oov Ve Lwds® Ta XeLATM LoV EMALVETOVOLY OE.
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4 kreisson to eleos sou 70as; epainesousin
is better your mercy life. shall praise ;
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4. (63:5 in Heb.) ken ‘abarek’ak b’chayay b’shim’ak ‘esa’ .
Ps63:4 So | shall bless You in my life; I shall lift up Your name.

5> obTws edAoymow ge év T1) [T pov, év T dvopaTi gov dpd Tas XETPAS Lov.
5 houtos eulogéso té zo€ mou, en tg onomati sou arod
thus shall I bless my life; in your name I shall lift
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5. (63:6 in Heb.) k’'mo cheleb wadeshen tls’ba naph’shl w slph’they r nanoth y’halel- .

Ps63:5 My soul is satisfied as with marrow and fatness,
and offers praises with joyful lips.

<6> woel oTéaTos kal moéTNTOS épmAmnobeln 1 Puym pov,
Kal YELAT AyadALaoews alveeL TO CTORLA LoV,
6 hosei steatos kai piotétos empléstheié hé psyché mou,

As of fat and fatness may be filled my soul;

kai cheile agalliaseos ainesei .
and with lips of exultation shall praise
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6. (63:7 in Heb.) ‘im=z’kar’tik «!=y’tsu ay b’ash’'muroth ‘eh’geh=-ba i,
Ps63:6 I remember my bed, I meditate on the night watches,
<T> el épvmpovevdv oov € Ths OTPWRLVTS LoV, €v Tols Spbpols éredéTov els oé:

7 ¢i emnémoneuon teés stromnes mou,
I remembered my strewn bed;

tois orthrois emeleton eis se;
the dawns I meditated on
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7. (63:8 in Heb.) ki-hayiath “ez’rathah li ub’tsel k'napheyak ‘aranen.
Ps63:7 You have been my help, and in the shadow of Your wings I rejoice.
8> 31L éyevnfns BomBos pov, kal év T4} okémm TOV TTEPOywV cov dyadAidoopat.

8 egenéthes boéthos mou, kai en té skepé ton pterygon sou agalliasomai.
you are my helper, and in the protection of your wings I shall exult.
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8. (63:9 in Heb.) dab’qah naph’shi bi tam’kah y’mineakh.
Ps63:8 My soul clings 5 Your right hand upholds me.
9> éxoAAN0m 1 PuyT pov dmlow cov, Erod dvteddfero 7 dekid oov.

9 ekollethé hé psyché mou , emou antelabeto he dexia sou.
shall cleave My soul ; of me but took hold your right hand.
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9. (63:10 in Heb.) w’hemah I'sho’ah y’baq’shu naph’shi yabo’u b’thach’tioth ha’arets.
Ps63:9 But those who seek my soul to destroy it, shall go the depths of the earth.
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10> adTol 8¢ els paTnv élNrmoav v PuxMv pov,
eloeleloovTal €ls T kaTOTATA THS YAS*

10 autoi de cis matén ezeétésan tén psychen mou,
But they in folly seek my soul;
eiseleusontai eis ta katotata tes ges;
they shall enter the lowermost part of the earth.
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10. (63:11 in Heb.) yagiruhu al~ ~-chareb m’nath shu alim yih’yu.
Ps63:10 They shall be delivered over of the sword;
they shall be a prey for foxes.
11> mapadobnoovTal els xelpas popdalas,
pepides dAwmékwv égovTal.

11 paradothésontai hromphaias,
They shall be delivered up of the broadsword;

merides alopekon esontai.
portions for foxes they shall be.
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11. (63:12 in Heb.) w’hamelek yis’mach yith’halel :al-hanish’ba”™ bo
ki yisaker pi dob'rey-shager.

Ps63:11 But the king shall rejoice H who swears by Him shall glory,
for of those who speak lies shall be stopped.

12> 6 3¢ Baolhevs eddpavbnoerar ém T7d Oed,
émavestnoeTal mas 6 SpViwV év adTR,

&1L évedplym otopa AadovvTov ddika.
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12 ho de basileus euphranthésetai to , epainesthésetai ho omnyon en autg,

the king shall be glad ; shall be praised swearing by an oath
him,
hoti enephrage lalounton adika.
for he obstructed of the ones speaking unjustly.
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